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KOPOTKA AHOTAIISA HABYAJIBHOI T CIATIIITHA

Hapuanpuuii kypc «DyHKIIIOHATBHO-CTHIIBOBI TPYIHOII TEPEKIaay» Mae Ha
MeTi HaOyTTss MaiOyTHIMH (axiBUAMHM MPAKTUYHUX BMiHb 1 HABHUYOK MIOJO
aJIGKBaTHOTO TMEpeKJIaZly TeKCTY 3 ypaxyBaHHSIM HOTO CEMaHTHUKO-CTHUIIICTUYHUX

napaMmeTpis.

Kypc «DOyHKIMOHAIBHO-CTWIEBBIE TPYAHOCTH NIEPEBOAA» HMMEET LEIbIO
npuoOpeTeHuss OyAyUIMMH CHELUATUCTAMH HPAKTUYECKUX YMEHUH U HaBBIKOB
aZIEKBaTHOTO TMEPEBOJA TEKCTA C YYETOM €r0 CEMAaHTHUKO-CTHIMCTHYECKUX

napameTpoB.

The training course "Functional and stylistic difficulties of translation™ aims to
provide future professionals with practical skills and abilities for adequate translation

of the text, taking into account its semantic and stylistic parameters.



BCTYII

[Iporpama HaBYalbHOI JUCHMIUIIHUM «3arajbHEe MOBO3HABCTBO»  YKIIaJIeHA
BIJIMOBIAHO /10 OCBITHBO-TIPOQECIIHOI MporpaMu MiATOTOBKU 3700yBaviB JIPYroro
(MaricTepchbKoro) piBHS BHUIOI OCBITH creriaibHocTi 035 dDinosnoris crerianizaris
035.041 I'epmaHCcbKi MOBH Ta JiTepaTypy (Mepekiia BKIIIOYHO), TIEpIa — aHTIIiHChKa
OCBITHsI TIporpama «I'epMaHCBhKiI MOBHU Ta JIiTepaTypH (Mepekiiaja BKIOYHO), Mepia —
aHTJIIChbKaY, 3aTBEP/IXKEHOT HaKa30M 110 yHiBepcHuTeTy Big 22 TpaBHs 2019 p., Ne 6.

MeTo10 HaBYAIBHOTO KYPCY € OINpAIOBAaHHS TEKCTIB 3 METOIO CTHUJIICTUYHOTO
aHaji3y 1 MepeKyiaay: BU3HAYEHHS OCHOBHMX CTHIJIICTUYHUX 3aC00IB CTBOpPEHHS
edeKTy (BUSBJICHHS MPUIOMIB, SIKI CIPUSIOTH CTBOPEHHIO 00pa3y MEepCOHaXy, HOro
XapakTepHUX PHUC 4Yepe3 aBTOPChbKEe OaueHHS OMUCYBaHMX TMOJIM, CHUTYyaIlil,
CTOCYHKIB, BITHOCHH TOII[0), IO BCTAHOBJIIOE 3B'30K MI>)K aBTOPOM Ta YUTAYEM Yepe3
MIKPOCTPYKTYPY OKpeMOro o0pasy 1CTOTH ab0 HEICTOTH Ta MaKpOCTPYKTYpPY YChOIO
TEKCTy; BHU3HA4YCHHS (YHKIIOHAJIBHO-CTUJILOBUX TPYAHOIIIB TMEpeKyIagy 3a
JIOTIOMOTOI0  BUOKPEMJICHHS ~ CTUJIICTUYHO-MAapKOBAHMX  €JIIEMEHTIB TEKCTy —
PI3HOPIBHEBUX BepOAIBHUX OJMHUIL 1 11X BIATBOPEHHS Yy TEKCTI MepeKiIamy
KOMITJIEKCY TIEpeKIaalbKuX CTpaTeriii 1 Tpancopmartii.

3aBIaHHS HABYAJIBHOTO KypCy

Y  pesymbrari oOmpaioBaHHS HAaBYAIBHOTO KYpPCy CTYIACHTH 3MOXYTh
YIOCKOHAJIUTU CBOi BMIHHS Ta HaBUYKH IHTEPIpETAIlii/IepeKaay aBTOPCHKUX
MOBHUX 3aC001B i:

a) 3Hamu

® JIGKCHUYHI CJIOBa-MapKepH, 10 (IKCYIOTh TEMIOpalibHI a00 1HINI O3HAKU
TTO/T1M;

® CIIOBOCIIOJIYY€HHS PI3HOTO 00CATY 1715l HOOYTyBaHHS BUCIIOBIIOBAHHS;

® CTWJIICTHYHUNA KOMEHTap J0 TEKCTY

® TIEpeKIa]l CTUIICTUYHO-MAaPKOBAHUX OJIMHUIIb TEKCTY

0) ymimu

® 3aCTOCOBYBATH BIJIITOBITHUH CTHJIICTUYHUN/TIEpEKIIaIallbKUui

THCTpyMEHTapiil y BU3HaU€HOMY 00cs31;



® aHami3yBaTH CTUJICTHYHI 3acO0HM, IIO 3aCTOCOBaHI aBTOPOM MJi OIHUCY
MEBHUX MOJIM Ta JI0/eH, 1110 OepyTh y4acTh B HHX;
® T[EpeKIaJaTH TEKCT 3 iIHO3€MHOI MOBH;
® OIpalbOBYBAaTH TEKCTU 3a JIOTMIOMOIOI0 HAOYTHX 3HaHb 3 TOYKU 30Dy
CTHJTICTHYHOT O/ PYHKITIOHATBHOT0/KOHTEKCTYAJIbHOTO/TIEPEKIIaIallbKOTO aHAIi3Y.
IIporpamMHi KOMIIETEHTHOCTI BiIMOBIHO 10 OCBITHBO-NPOdeciiiHOl
nporpamm:

3aranbHi komneTeHTHOCTI (3K)

e 3K 06. 31aTHICTb CIIUIKYBaTUCA 1HO3EMHOIO MOBOIO;

e 3K 07. 3natHicTh 10 aOCTPAKTHOIO MUCJIEHHS, aHANII3y Ta CUHTE3Y;

e 3K08. HaBuuku BuKOpuCTaHHA 1HQOPMAIIHHUX 1 KOMYHIKaIIHHUX
TEXHOJIOT1H;

CrneniaabHi (¢paxosi, npeamerHi) komnereHTHOCTI (CK)

e CK 04. 3patHicTh 3A1MCHIOBATH HAYKOBHUW aHami3 1 CTPYKTYpPYBaHHS
MOBHOTO / MOBJICHHEBOTO # JITEpaTypHOro MaTepially 3 ypaxyBaHHSIM
KJIACUYHUX 1 HOBITHIX METOOJIOTTYHUX MPUHIIUIIIB,;

e CK 06. 3pmarHiCTh 3aCTOCOBYBaTHM IMOIJIMOJICHI 3HaHHS 3 0OpaHOi
¢bimo0orivHO1 crierianizaiii 1y BUpieHHs npodeciitHiX 3aBAaHb,

e CK 07. 3paTHICTh BUIBHO KOPUCTYBATHUCS CIELIATBHOIO TEPMIHOJIOTIEID B

oOpaHiii raimy3i GpiI0JOTTYHUX TOCTIIKEHb.

IIporpamsi pe3yJbTaTH HABYAHHS BIJINOBITHO 10 OCBITHRO-TIPODECIHHOT
IPOTPAMH

« IIP 6. 3acTocoByBaTH 3HaHHS PO EKCIPECUBHI, €MOIIiiTHI, JIOT149HI 3aCO0U MOBHU Ta
TEXHIKY MOBJICHHS /I JOCSTHEHHs 3allJIJAaHOBAHOTO MPAarMaTUYHOTO pe3yibTaTy U
oprasizairii yCIinHo1 KOMyHIKaIlii;

o I[P 10. 36upatu ¥ cucTeMaTU3yBaTH MOBHI;JIITEpaTYpHi, (OJBKIOPHI (aKTH,

IHTEepIpeTyBaTh W TEepeKiIagaTH TEKCTHU PI3HUX CTHIB 1 KaHPIB (3aJ€kKHO BiJ
o0OpaHoi cremianizailii);
IIP 20. 3acTocoByBaTH Ta MOTAMOIIOBATH TEMATUYHI M €KCIIEPTHI 3HAHHS 3 1HIIUX

rajxysen.



MMPOT'PAMHMI 3MICT HABYAJIBHOI JUCITUILITHUA

MOAYJIb 1.
«CormianpHO-TIpodeciiine CyOMOBIECHHS Ta TIEPEKIaI»

Tema 1. ®yHKIIIOHAIBHUHN CTHJIb Ta MOBJICHHEBUH KaHD.

Tema 2. Tunu GyHKIIOHATIBHO-CTUIHLOBOTO MIEPEKIIATY.
MOIVJIb 2.

«CeMaHTHYHI IUIACTH KJIACHYHOI0 TA HOBITHBOI'0 TEKCTY)»
Tewma 3. Tlepexnan TeKCTiB OQiIIHHOTO CTUITIO.
Tema 4. [lepekiiag HAyKOBUX, TEXHIYHUX Ta HAYKOBO-TIOMYJISIPHUX TEKCTIB.

Tema 5. Ilepekiian razeTHO-KypHaIbHUX Ta 1H(OOPMALIIITHUX TEKCTIB.
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